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 Resposta à interpelação escrita apresentada pelo Deputado à 

Assembleia Legislativa, Lei Chan U 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, e tendo em 

consideração os pareceres da Universidade de Macau, da Universidade Politécnica 

de Macau e do Instituto de Formação Turística de Macau, apresento a seguinte 

resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado Lei Chan U, de 5 de Janeiro de 

2024, enviada a coberto do ofício n.º 089/E73/VII/GPAL/2024 da Assembleia 

Legislativa, de 18 de Janeiro de 2024 e recebida pelo Gabinete do Chefe do 

Executivo em 19 de Janeiro de 2024: 

O Governo da RAEM envida esforços para incentivar as instituições de ensino 

superior de Macau a aumentarem a qualidade educativa e o nível da investigação 

científica, bem como a desenvolverem as áreas de especialização com vantagem e 

os cursos com características e a incentivarem a transformação dos resultados 

obtidos nas áreas de indústria-academia-investigação, de forma a elevar o 

reconhecimento a nível internacional e a competitividade, contribuindo deste modo 

para que o ensino superior se possa desenvolver no sentido da mercantilização. 

No pressuposto de garantir a prioridade de acesso dos estudantes de Macau ao 

ensino e assegurar a qualidade educativa, as instituições de ensino superior de 

Macau têm alargado, adequadamente, o número de estudantes e optimizado a 

estrutura das fontes de estudantes nos últimos anos. Relativamente ao número de 

estudantes inscritos no ensino superior, registou-se um aumento de mais de 60%, 

correspondente a cerca de 34 mil no ano lectivo de 2018/2019, para cerca de 55 mil 

no ano lectivo de 2023/2024; no mesmo período, a proporção dos estudantes dos 

cursos de pós-graduação aumentou de 25,5% para 39%. Em paralelo com o 

alargamento do número de estudantes, os níveis de ensino e de investigação 

científica do ensino superior de Macau são também gradualmente reconhecidos a 

nível regional e internacional, sendo que várias instituições de ensino superior 

entraram nos rankings universitários mundiais e continuaram a subir na 

classificação. 

Devido à epidemia, a circulação transfronteiriça e o prosseguimento de 
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estudos das pessoas em todo o mundo, incluindo docentes e estudantes, foram 

restringidos. No entanto, a situação epidémica nas diferentes regiões encontra-se, 

agora, numa fase estável, pelo que a circulação de pessoas em diferentes regiões 

foi, entretanto, retomada. Em 2023, a Direcção dos Serviços de Educação e de 

Desenvolvimento da Juventude (adiante designada por “DSEDJ”) organizou a 

deslocação de elementos das instituições de ensino superior de Macau a Portugal e 

a países do Sudeste Asiático para procederem a cooperação, intercâmbio e 

promoção dos trabalhos relativos à inscrição de estudantes nas instituições de 

ensino superior de Macau, com vista a atrair mais estudantes internacionais para 

prosseguirem os seus estudos em Macau. Além disso, foi aprofundado o 

conhecimento dos estudantes do exterior e dos seus encarregados de educação 

sobre o ensino superior de Macau através da filmagem de vídeos curtos e da 

divulgação e promoção online, entre outros. A DSEDJ irá continuar a coordenar as 

deslocações de instituições de ensino superior de Macau a outros países e regiões 

para efectuarem intercâmbio e participarem em exposições educativas 

internacionais, entre outras iniciativas, no sentido de reforçar a promoção do ensino 

superior de Macau para diferentes regiões e atrair mais estudantes excelentes para 

estudarem em Macau, expandindo, gradualmente, a fonte de estudantes 

internacionais. As instituições de ensino superior são também incentivadas a 

reforçar o intercâmbio e a cooperação internacional, introduzindo o pessoal de 

ensino e de investigação de renome ou com experiência para virem para Macau, de 

forma a aumentar o nível de internacionalização do ensino superior de Macau.  

Por outro lado, a DSEDJ continua a manter uma ligação estreita com as 

instituições de ensino superior, e criou um mecanismo eficaz de comunicação 

através do Conselho de Educação, do Grupo especializado do ensino superior e de 

reuniões com dirigentes das instituições de ensino superior de Macau, entre outras 

plataformas, que funcionam com regularidade, com vista a promover a cooperação 

entre as instituições de ensino superior; a DSEDJ já coordenou as instituições de 

ensino superior de Macau para criarem a Aliança das Bibliotecas das Instituições do 

Ensino Superior de Macau e a Aliança para Formação de Quadros Bilingues 

Qualificados nas Línguas Chinesa e Portuguesa, de forma a integrar os recursos e as 

diferentes vantagens das instituições de ensino superior, colaborando no reforço da 
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eficácia dos respectivos trabalhos. Além disso, nos últimos anos, as instituições de 

ensino superior de Macau têm implementado activamente projectos de formação 

conjunta com os seus congéneres de renome do exterior; foram criadas diversas 

formas de alianças, ao nível do ensino superior, com instituições de diferentes 

regiões e estabeleceram-se relações de cooperação com os serviços públicos, 

instituições educativas e empresas de outras cidades na Grande Baía Guangdong-

Hong Kong-Macau, no sentido de aprofundar a cooperação nas áreas da inovação 

da investigação científica, do intercâmbio académico e da formação de quadros 

qualificados.  

Aos 7 de Fevereiro de 2024. 

O Director, 

Kong Chi Meng 


